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[HEBREW TEXT - TEXTE H19BREU]
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[POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS]

UMOWA MIWDZY RZADEM PANSTWA IZRAEL A RZ4DEM RZE-
CZYPOSPOLITEJ POLSKEJ 0 KOMUNIKACJI LOTNICZEJ

it-,cId Piastla Izrnaol i nzi1 alzoczypospolntoj Polskio,1

zwaiio dailo, "Umawl~ajqcyml sig Stronoani",

Dtlqo s tronami ICozwonrcji o wiftdzynarodowym lotnlictilo

cyJ. llnym, olwartoJ do podpisu it Chicago dnzii s16duogo Grudnia

191ili rolcu, oraz

Prarvcl poI)iora, rozlf6j kounimocji lotniczeJ mincGdzy

Ir aolum i Polsk oiz'o, hontyiiuowa6 najpolbiojsao rozxe.orzonio

InJ.gdzynfrodo1iej wsp6lprncy w tym 7.nlcresio,

Uzgodiiily, co nategpujo:

Artykul I

DEFJ.1CJR

Dia co2.6u interproteji i stosokwanin niniejszoj Uuaaow o J.o

nio zastrzozoiio inoczej poni:oj:

n/ vyrn-oiiio "IooiincJul" oznacza KonwoncJ o uipdzynarodowynt

lotnitctwie cyiJlnym otwartq do podpisu it Chicago dnia si6dmogo

cruania 1911t rolcu oraz obojimujio kwkdy ZnrqcunL1c przyjgty zGodnio

7. Artykulot 90 toJ Konwaiocji i ka-dq ziniang Zaiqcznika ].ub Kon-

woncji przyjgtt zcodnio z jej Artykuilaai 90 I 911, jetoll to

Zalqcznilki I zianimy viejd i -:ycio 3ub zostanq ratyfikowano przoz

Olbo Unmaulnjqco sin Stroiny;

b/ myra:onio "wladze lot-iczo" oznacza w przypadku 'alistua

Izraol, Him:is tra Transportu, a u przypadku Ilzeczypospolitoj

Polzikl.oj, 11liiistra Tratisportu i Gospodnrki 1lorsklej, lub w. obu

Przypl(lIkOcl kat'dq osobg, lub organii wia~ciio upraciiiony do1 pol-

11onian fukcji wyonyiiwanych przo. iyierioni vladzo;

c/ uyrz.eiiJ.o "%iyznnczoio |,I -- fsipbliotrstuo" om0l'JlOca pr-od-

nJVbiorsLwo .otflcv.o, ltt6re ka-cd., Mlnwinjqca si. Strona wyz-

noczyla do okSploLaCji U7.GOdLtS, -h linl olrolonych i
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Z;l t;llil'.k, do i.iJI oJAzoj USioey , zoCdi.o z nrtykuloin III toj
lthillt y ;

d/ -yratcnia "torytoriuiii", iiii.d.zyiarodoo 1ni 'lotniLcze"

i l.tplowniio w caac h nielandloyclh" posiacucjar znoczenio olzrc;lo-

no it Artykulacli 2 i 96 Komteincji;

c/ wyrnz.eiiio "Uimowa" O7nnc7.a llmioj,.t- Uinowqp Jo,j Za cznki

ornz itdO l7'1lj)Ci1ltolio do noj;

I'/ wyrn.cnilo "okr-olono trosy" ozvacvn trasy ustolono lub

kL6i-o b~di us tn.lono At ZAlilcznjku do Ui;oiwy;

,/ wyrtasco ie "uzgoduiono limr'l.o ov, naea mJ.pdzynnrodouo

llilio Iotniiczo, ktiro bipd, oksplontowane, L(odnie z postnnowi.e-

ninltu Uniowy, no olkrolonych trasach;

b/ wyriezoiiie "taryfn" oznnczn cony placono zn prv-ow6--

pas-.or 6 w, bncau i tounr6w ora. mrurdkl, usi kt6rycli to cony

1,?d, stosoiuano, wlqczajqc cony i uarunli dl agont6w 1 iuinych

[)loxocicz'chI usu, i.ocz z Agylrczoniom opiat i wnrunk6u przoigozu
'Zt ly.

Ar Lykul II

PRAWA OPERACYJNB I IIANDLOWE

IKn-,(l Unaianjoqe sig Strona i)rzvyzin,le drugioj UnmawiaJqcoj

sJ.q' Strouiio praun t0yszczeC61J.ono i Umowio w colu znlo'conin

r'eilnr-iych migdzwyxarodowych Iinii lotniczych na trasoch okro:lo-

llycl it Zal;'.nliku (10 UlliOWy.

Jo2oli hic oltro~lono i.nczoj it niniiojszoj Uziiouie lub it Zn-

3.1czniku do nioj, przedsipbiorstwo wyzzunczonc przoz .dq "

Umauiauj.1cych sip Stron b1(hzie korv;ysta 6 podozns oksplontacji

wzgodiiioiio. lin:I.i no okre.ioniychi lrasclh z iinstvpujqcycb praw:

a/ prz.cloLu bez lqdovaiiinprmz.-torytoriuin druaioj Uniauliajz-

coj sig SLIrolly;

b/ lildowaioi no wymienbouyin torytorium v coloch niehnrdlo-

uwych;

ornz;
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c/ 1-.1c[ownnia no wymlloni~onyl i:f,,ytoj-lu3mj j colu zalndowniiia

.bib wyln(1lojlj"J..i pr.y eksploaLuc.i iIzGo(lnionych liiji okro4 lo-

nych w Zoljezn1]zu, nmiidzynorodowych przowoz6w pfisnl'or61e, townru

i pov. Ly, od(ioiolnio luili lqoznio.

tadnle posLnnowienio Uinowy nio ,noYIe by46 rozunirno jako 13r-.y':-

jinjrico przodIsi.biorstwu jodnoj Umawinjqcoj oig Strony pranwa

vabiornnini ,in poklnd z tory Lorium drugin.oj UIninin.qcoj sip Strony

Insator 6 i4, townru i poozty, przowokonyoh no vnrndch nnjnu lub

za wyngrod7zenionm i przomZnczonych (1o innogo punktu no terytorium

Loj d(ruioJ Uninwinj,]coj sip Strony.

Artykluc III

IIYZNACZEN1E PZBEDSI,11IO1ST1I JITHICZYCII

I. Nnttla Unawainjicn siy Stroan bc€ .i.o i nlnln prtwo wyzinnczo-

Ifl W di'odlzo pisomnoiGo zaindonicniti dlruGioJ UmQInla.jrqcoj 8ic.

;itony jocinogo przodsiQbiorstua lotiticzo,'o U colu eksploaacji

trzotdnionych linii no okroglonych trusnch.

2. Po Ot'vyslionilu Lta]iego wyznmc.orin, (trtit Umainid ca s': *1

,Ixouo ,icizicli boz "T-7loki, z znstrv.ctonicni postnnodioi istqp6w

J I I 1.InioJsZoGo nrtykulu, wyZflmc.onomlu przodsiQbiorstuu odpo-

wiedniogo zozlfolo~ifi d]¢splontncyJ1oro.

1. 1adzo lotniczo jodnoj UmnwidjqccJ si. Strony moGr ±11116

od przcsi9biors Lun uyznaozonoco przoz drtygq UJnauial1.jcq sig

stronqti dowodnlnenin, to Jost ono i stonie spolni6 uyaia oniQ przo-

v:Icl;ifi-no i usLawnch i przops3ch niorI-tilfio i roza.rlzile stosou n-

,ch irzoz to lodzo if odnicsienii do oksplontocji nli1v,2311rodo-

w:cli linli loLniczych, zgodnio z pos tano,,ienicuni Konwoncji.

1i. Katcdn Umawiq.aJrca sip Strona bgdzio minla pravwo odun61i6

il1' yznnnio zozuolenia eksp)loataoyJnoC0, o kt6rym ntovta if ustvpie

:! i1lnio.jszoco nrtykulu lub poddn6 takit iwarunkomi, jokie mIoto

,,:;h6 za koitioczne, wykonyifnnio przoz wyznczono przodsiVbiorutiwo

'row olRuosloiiych w nrtykule I nili.oJs.zoj Unmowy w Icnao.dyl pr:--'pd-

I, Gly wyumi.enionti Uiniwinjlcn si9 SLro .. nio utzyskn doiorl
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f.0 irzcwntnJqcn c.V 4 6 wda.txofci i rvoo.ywJ..to Iconrola too

pis'rjcIS L9bJ.or tutut 1in lotq do Umtnwia, nco sJ.V Strony ilyznocznjqcoj

to pr-.dsilb.orntito IAb do jej o86b fJ.i1ycv.ychi ]tb prmlnych.

5. Z chlui.lq grly przolsiibi.orstwo lotnxiczo zoostolilo i toni

spo;6b viyznczoo i upoifutrtiono) lOus "..e kotdyin czusie rozpoozE6

oksplontacJ9 .Jn:1 pod itaruinkio n to it otlhiesiolu do toJ lIDl.

Ist.o Jo obowIzuJqcn tnryfo, ustn).onn 7.godiio z pontutiouionlini

artyluillu V.U 3j.mojs-zoj Usnoy.

Ar tykul IV

COFiWICE ZIZW1OLEIA

. Ko1dcn UmnwinJ-.ca sig Strona bfl..io mtnilo proo cofniicin

7.' ,o.si.An okspjlontacyjnego ub ogrnni.czonin iylkonyw:anii praw.

oko.l.oiych w tnrtyklmle II ninioJrzoJ, Uiouy przyzuintiych przodOJ.p-

blorati'f wys 5nAcvotomu pr7zez drugri Umnavinjqcq s. Strotic lub

11a1o..e.,.ct talcich isnrunk6w, J]kio moto tivnuau z ko7ndoczno prv.s

uykoutywontu tych prou:

,/ io prt'yln(1Ic t C(Iy itfi uzykslcn oxiocitl, to pr7zo-wcnojqcn czv"6

uwtnsio .i i rzaczywi to kontroin togo prz.edtsibiorstiia nolo.y do

UmzmInJncoJ sJI. Strony %#yznncznjqce.I to przodsigbiorstwo lub do

joj o 461 frizycziychi lub pranych tcnJ Uninuinijqcej s1 Stronly;
ct l,o

b/ it przypndkcu efly to przodsi biorstwo nie przostrzen uotau

htib przopis6w obowiqvuJqcyohi no torytoriuum UmekiaJqoeJ 01-9 Stro-

iny przymJqcoJ to proua; alo

c/ i kn' dym lrzypadku gidy to przodsibi.orstwo ii iuiy spos6l)

wmruoimn ituruunki oksPloatuoJi uz odiionych lttiL okrod].ono it

ntifioJst&eJ U11o i:e.

2. Praoio to b.tdzio wykonn.ejodyit pa pr;,eprowadzoniu

kouu.ultnc,Ji z drugq U'nuuinJqcq sip Stronq, chyba to uieioiloczne

"'lrl. 7tt.o, .iiszouio zomisolonick ib tiolotoilio warun|¢6s pr.owi-

d.;nmyoh it us topio 1 ii.uLolszogo artykulu bdtzio niozbcdnO dloa

.znobtaooain dlalazych maruszoli us gtw ]iai) przopis 6 w.
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Artylcul V

ZWOLIIENIA

1. Kedd Uunwinjnca sik Stroiiu, no 1.C, Od.o wv:jotIruonoci,

;wolzid. wyi)nc.oif3 przedsipltiors two IruGl cj UlaIiw.njqcoj sip

Litrony w mo iv.liuo un,Iszorszyu z.alcresio, Uyniknrj,1cyi z *joj 1t3 Lou,

z ocx'rn1Iiczc importowych, optot Co].lych ,tosowanych podutk6w:

i:oszl6w inlspcccyjiiych oro- innych krnujowych op.lat i obcir. oi'

doLycv-,cych: statku powiotrzncGo, pnliwn, smnr6w, tocinic.;ych

-ilpnu6wt po(tJ.(ajqrcych zu'Jyclu, cz/.i;ci zamionnych lqcmlo z sl.-

itikaum , flormaloico wyposct3QoriO stn tkIt powiotrnoCo, 7.aps611

/wJrIc7.nj;Ic ulkohol, tytoll i minno lroducty pr:,e7m.nno?,ono do npIrto-

dflx.y pasn'Zoroll w oGrnniczonych ilo6uiocli it czasio loLu/ imulych

nrtLykl 6 w przoznoczonych do wkyclu wyqczuiLo przy oksplontoc]j.

]Mh) obsoljacho a t tLki poulotr::nogo uyvnaczonoCo przodsitbiors tima

te,] I,-iwia,j,co.j sip S-troiuy ekspIoatujq co;o uzgochii.ono lilnie,

,jak r', zic: dokumoitxi'6 przowozowycli, list6w przowozowych i in-

ii)ch ',,tovainl6w biurowych poanl.a d ,j,cychI -.no1k to;o przodsi.bior-

3 wn ornz typowych niterial6w roklamowych rozproudzanych bo z

opl(ot prvzc to wyzunoezono prx, odsibiorstwo.

2. Zwolxxotiin przyiuno w lit.oJszsym urtykulo btidtj stoo-

unn, do przodmio16w wyszcz oCa6 iosiycIL w usttpio I ninic,js-o~o

arLtykulu:

a/ wulozionych na torytorium jodnej UImawiJ.uco.i si9

S Lrony przoz, albo w imainiu uyznaczonogo pr-odsigbiorstia

druGia,i Umuwia,jccJ sig Strony;

b/ zatrzymcinychl 31a pokInd7.Io stat ku powie trm-nco myzni-

cvZonco przedsigbiorstwa Jednzo,J Umawirtioieo si9 Strony mllicdzy

puzybycicm a opuszczenien torytorwum drucioj UImnuin ,JIcoj S-.9
:3 trony ;

c/ wziLych n polclcd statlci powictrzncgo yzncuconoo

l,-.cdOiy.VIiorstxqa janoozcj TJjitajqccj siV Strony un torytorium

dx'LJ.O.I Uttl;Xin,jrjcoaj 511 SLrony 1 przoznoc-oxych do utycin w

czISiO oksploataoji uzaogdiionych liniii;
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Jcdnak,o przedinioty to zu±yano albo spoty1riano it calobci

lub w czV-ci na terytorium UmnawinjrcoJ siV. Strony prvyznajqcc.J

zuolnicnio, nic bgdlq odstgppowano na torytoriunn tej Uniainjcoj

:Sig Strony.

3. Normalne wyposatonio polciadowe, a takno matorialy i czgci

-,wyk1o pozostajqco na pokladzie statlcu powiotrznofo wyznaczonego

iprzedsigbiorstva kct6rejko3.wielc Umauinj1coj si9 Strony uiocpr by6

itylado-ano na terytorium drugtiej Umawiajqcoj siV Strony. tylko za

vrZod;h wladz celnych toGo torytorium. i tyri przypadku bgdq one

potos .nwia6 pod nadzoreni wymicnion'ych wlad. ak (to czasu aCdy vos-

Lnn-. uyvioziono lub zadysponujo siV. niii innzeoj, ..Godnio z pra.o-

pisinmi coInymi.

It. Pasaz:orowie w tranzybio prze7- torytorium Ict6rojko lwici:

U,;awidajqccj sip Strony bgd, podloga6 tylko bardzo uproszczono.1

kontroli. Ba~at i towar ii tranzycio bo'z-porodniin bgdq zwolniono

od olait colnych i innych podobnych opInt.

Artykul VI

TARYFY

I. Taryfy, kt6re ntaji by6 stosowane przez przedsigbiorstwo

lotniicze jodnej Uinawiajcej sip Strony do przewozu na lub

z tor'ytorium dru(ioj UmnwiaJqcoj siv Strony bpdq ustalone w

ro.;sqdnonej uysoko. ci z nalo*ytym uw-g1C.oc1nieniin iszysthich istot-

uiych czynnik6w, lqcznie z kosztcm oksploatacji, slusznym zyskiem

i taryfami innych przodsigbiorstu lotniczycli.

2. Tnryfy, o l:t6rych mowa i ustopie 1 niniajs,ego artykuluj

u miairg inot.iwoci, btedc uzgadniano przez wyznaczonc przodsig-

W1orstwo lotniczo obu Umowianj-cycli sip Stron po konsultacji

innynmi przodsigbiorstuami. lotniczynii eksploatu.iqcyii calo~6

l,,b c'rd-6 trasy, a porozumienio tazie, it iiarg nlozliuto.ci,

he .z io osiqfano przy zastosowaniu procodury itstaini-uniao taryf

Zrzcszcnia ,li 9 dzynarodowof;o Transportu I,otnic-zoGo.

3. UzCodnione w ten spos6b taryfy bydq, przoedstowiono do

-cituierdzenia uladz lotnicych obu Utuaioajqcych sip Stron co

rinjimnioj na /485/ dni prved proponowani clatc-1 woj~cia ich w -ycio.
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VI !zczc(461nych przypndlcuch, termin ton moto by6 skr6cony pod

,aruniijomn uzyskanin zogody w1ymienionych wvladz.

11. Zntwiordzenie, o kt6r)r mown ui ustopio 3 nlniejs7.oeo

-i'tylulu motko by6 wyra'no. Jotcll. tadna z ,ladz lotniczych nlo

icyrazi dozaprobaty it ciqgu /30/ dni. od daty ich przodsta.lwienia

z:;O(Iie v. us tVpom 3 niniejszego artykuti, taryfy to bgdq uiatano

za zatwiordzono. 11 przypadku sckr6conia teruninu przedstai.ionia

taryf, przowidzionogo it us tpio 3, itladze lotniczo mogq uzgodni6,

to okres, i ciquu Ict6rogo katcla doaprobata musi by6 notyfihoitana,

bgdzio kr6tszy nit /30/ dni.

5. Jotoli taryfa nie mote 'by6 uzgodniona stosounie do ut;Cpu

2 ninieJszeGo artykulu lub Jeteli u ciqgu o|cresu mnjqccro zasto-

sovanio zaodnio z ust.pem Ii niniojszoGo artykulu, *edna ltladza

lotnicza no tyfikujc druGioj uladzy lotniczoj hie zatwierdzonio

taryfy u7.GodLionoj stosownio do postanoitioilt ustppu 2, utladzo lot-

,iczo obti Uwawiajjcyc]t sig Stron, po konsultacjaci 7, uladIzalui

lotniczymi katcogo pailistia, lct6reGo rad9 mogq ono uzna6 za po'yto-

czan:, btidqj si4 stnraly ustali6 taryfv.. it di-odzo uiza,]emnoGo poro-

/tIiId o111.a

6. Jo to].i wuadlze lotniczo nio naoal uzgodni6 "adnej taryfy

pr-;odlotollc,j ill zgodnie z ustQpom 3 niniejszeGo arty]culu, lub

ustnoi6 zadnoj toryfy okro~lonej I' ustQpio 5 ninioJsvego artykulti,

spj6 r bQdzie rozstrzygniQty zGodnie 7. postanouioniami artykulu

XV.Ix ninioJsze.1 Umowy.

7. Tairyfa ustalona zgodnie z postanowieniami niniejszoco

artykulu po.ostaje it mocy do czasu ustalenia noxjoj taryfy. Jednklo

wa.hno6 6 taryfy nie mote by6 przodlu-Iona na mocy niniojszeo-o ustq-

pu na czas dlutszy nit dwana~cie /12/ miesipcy ad daty, kiody

Iilinab)' ona wyGasnq6.

Arty]kul VII

PERSONEL TECIINJ:CZNY I ILANDLOILY

I. Ilyznaczono przodsigbiorstuo jednoj Um--ajqcej sie. Strony

bcftie upoxiok2hiono e, na zasadzio x-7za,IoumLo6ci, do utrz),lmywatia na

Lo-yl.o-rti t1 d1-lGioj 1Jlonwin ijqcoj Sig Strlony suoichl przeds tawicioli
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o;vaz pcrsonolti linndlowgoo, oporacyJnoGo i techic-zlnego, zcodnio

z wymog-ami :,,wiqvanynti z elcsploatac.jq uzodiiionych linii.

Poi'soiiel. ton shlada6 si9 bdd.ki, w -a.lczno-ci od potr'o b, -, oby-

wat.cli jedbio.j lub obui Stron.

2. 1yumaoania dotycvtico paraoilu mogq by6, zaloznic od

'io'.]i.%uo , ci wy?.n czonogo pxr:cdsigbiorstuja, spoli.ono przoz porso-

uiol. ulusuy .ub poprzoz korzystnnio -z 11sbi1c innycli orLu nni-'.loji,

pr:fc, i.ibiorstw albo linii lotnic:ych clziala jqcych na torytorimnm

hru(ioj Umaviiojqco.j sic, Strony orn. xipowa:nionychi 0 do Alidclczens

Ltych usluC na terytorium toj Uruiaijqco.j si. Strony.

3. 1Pzodstaticiolo i personol bVxJq podlocn 6 ustaxot i pr-.o-

p .;Os omloinl:h1jqcy' na toV,.rtor5
: t .:'': .,J Th.E.VJ.,.jco GJ 019 Stroly,

Itdnio z kt6rymi knzda Unlmfiajoca sit Strona udzieli, na zasadzie

::n joio ci, nieziwlocznie odpowiodnicli zzwoloii na procv., u;iz

i.iI) i lycli podobnych dokuinezit6w d.rt przodstntnicioli i persono)u,

o kO6rynt monow w ustLpio I uiniejszoGo artykulu.

Artykul VIII

USTAUY I PMlEPISY

1. rstawy 1. przcplsy katdoj Umain-i.aJ.qcoj sig Strony rogulu.qco

-icjAcie i wy.j-4cio % joj torytorium ;tqtlctu powietrznoo u*Zpvolc-o

w -2cG]udze mizidzynarodowo.j nibo odnos.,co si2 do olhsploatnc.i.

tono s totku powiotrzncgo xE c.asio ,jo.o przobywnin na tyro tery-

Ltorim, bydk nialy zustosoanic do statlcu powiatrznioco xUy.-=ltcZo-

iciao przodsi biorstxia (druaioj Urnawin jqcej sic Strony.

2. Ustaouy i pr:,opisy reeulujqco ixoj:cie, prz ebywonio i ,iy.jgcio,

pusator6., walogi, baeatu, poczty i towaru, mn toryto'iun Indlcj

Unawiaji cuj sip Strony, a takto przepisy oclnos.%qce siv do wynmnc;ai

loat'yczcycu Alojficio opuso:czenia krnju, imigrocyjne, colno

i snito-no, bqduu mlaly zastosowanin no tym torytorium, do d4in-

1.,tluogcj vryziiac sonoGo przodsigbiorstua drugioj Umawijiqcej siQ

S .rony.
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Artylcul IX

IIIADECTIIA I LICENCJE

,wiatloctija zdatno~ci do lot6i, Awiadoctia kwalifiIcji i

liconcjo wydane lub potwierIzono przoz jodnq z Umaiajqcych sig

Stron w okrosio ich itatnoici bc(lq umnino za w-a±ne przez druaq

U(Ii.io.jqcq siQ Strong it colu oksploatacji uzgothlionych linji,

pod irunikiei, te wytnaGania zgodinio z kt6rynii to Aitiadoctva i li-

c(2ncjo zostaly iydano lub potwierdlLone, spelniajq bqdi przokrm-

czajll minjialno standardy, kt6re sq ustanouione zgodnio . Kon-

u cncjq o nigdzynarodovyin lotnic twie cywilnni.

Kntda Uniadajqca sig Strona zastr,.oga sobie Jodnakto prauo

nio tiznania .n ituno .1windoctii kwalifikncji i liconcj:i udvsc]o-

nych suoint ob)ywatolomn przoz drugq Uma.ijqcq siQ Strong dia

lot 6 w mad jej wlasnym terytorium.

Artykul X

OCIIMONA LOTNICTfA

I. Uax.iajqce sig Strony potwierdzajq' ich uzaJemne .oboW.q-

zaiiin odnoLnio ochrony lotnictim cywilncGo przed czynami bo-zpraw-

ncj inaorenc.ji. Umrniajqce sig Strony bdq it szczog6]no~ci (zia-

1ai1 zgodnie z postanouieniami Honvencji. U spraiwie przostips 1u
i niokt6rych innych czyn6w popelnionych na poll-adznia statk6,

powictrz.nycl, podpisuelj u Tokio tinia III wrzognia 1963 roku,
1onvonci o zwalczaniu bozpreatncoo zaladnigcia stat1Imi pouietrz-

nymi, podpisanej w Hadze dnia 16 Grudnin 1970.roku, oraz Kon-
11cnci o z ualczaniu bozprai-nych czyn6w skieroaanych przociwuko

bczpieczoi'stwu lotnictwa cywilnego, podpisanej u IMontroalu unia

23 urzosnia 1971 roku, oraz Protokolu o zualczaniu bezprawnych

akt6w przontocy it portach lotniczych slutqcych migdzynarodociuu

lotnictwu cywil-noinu, podpisanego i Ilon lrealiu dhia 24 lutogo

1988 r.

2. Na tqdanio , Umaviajqco sig Strony bQ,jq udzio.aly sobio

aaxizoijoul wszolkicj niezbqcnoj3 poi:ocy i zapobioganiu czyno! bez-

p1'urwrioo zavuiladnigcia cywiInymi nitatk-ani pouiietrznmymi i init'ly
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bo':'prau:ny c:ynom przeciwko bopjioczo'lstwti totichi statl¢6w

poictrzinych, ich pnsater6w i val6g, port6w lotnicych orav. lot-

nici.ych urz'zl.etx nawigacyjnych, a tUknc itiyi pa roonio:i bo,-

piccolirttwa lotnictwa cywilnoco.

3. "10 wc.ljelimnych stosunkmch mlawin.l'ce Sig Strony bgdq pontf,-

powz%6 '.:Codnic z przopisnmi bezpicczoilis twa lotnic.eao us tanouionymi

OrGanizac.j. M.iqdzynarodovogo Lo tnictva Cywi].nego 1. ozmac:-o-

tvmi. .juko Zalqczniki do lonwoncji o mipldynarodowym:i .otluictilio

c yuilnyli w akrosie, v jakim takio przepisy be.pieczoislstn m~taji

za:to:;ovzanio do Stron; bVdq one wy.,yualy, aby uv.ytkownicy stn t1:6w

oaii.rznych ich rojostracji lub uzytkovinicy rtatk6w powuioi:rvnyclh,

kt6rzy iini, swoje Gl6wno miojsce dvzialalno6ci lub nijojsco staloco

.m:aioszkonin na ich terytorium, a tck.zo utytkoxinicy port6i lotni-

c:.yc-h na ich terytorium dzinlali zGodinie a taltimi przopirami

o bczpicczo'is twio lotniczyn.

Ii. Ksi~dn Umawiajz~ca si Strona v.Gadza sig, aby od tnkich

u.yikownjck6u stntiz-6w powiotrznych motnm bylo :klda6 przortrOn-

nia n-vopiss6w bov.pioczoeiStwa lotziiczogo, o ]t6rycih mown if ust'.-

pic ) powJy.e.i, wymigainych prv.oz dtrui. Ustmwiajicq sig Strong pr:'y

ulociO, wylocio i przcbywaniu na terytorium toj drtii.oj UIawin.j1cj

si 5
r trony. 1,?a.da Unaowiajqca si Strona z, apCwzi slzutocv.ie o otIo-

uuanic odpolwicdnich 6rodlk6w na jcj tcry;orium dla ochrony stathz6w

po:1ictrvziiych orm kontroli pasnlor6o, znl6g, banazu rvcr noGo i. b1 a'.f%.

re.c:; i-owaimoco, towanr 6 u i. z-pas6w pokladowych, prv.cd i w c:o so

ucjdcin pasauz.rdu na poklud lub zaladunku statku powl.e trno(o.

haidAu Umawinjqco siq Strona b.cla..io yczi.iwie roapatrywala kan-*,:l

pro:l)bo dra[tio j Umawia.]qcoj sin Strouty o -.a stosowanio %mn'sndtnioiych1,

spc.ija nych .;rodk6w bozpieczolistwa v r-- ic sc .cG6].noZo vmroewdix.

5. il przypadlcu zaistnicni% aktu lb gro"by zaistnionoa

al;tu bc'/zprrneo zaulodnigcin cywiinyo s tntkiom powiatr.nyhli

alho iuno~o boaprninego aktu przocivilo bc.piecze uhs tw tnkicGo

stnLk, *JoGo pasnaor 6 w i znlo. , port6w lotniczych lub lotnic.czych

ur:nrqlzwii nawincyjiiychi, Utuawiajcico sig SLrony bQd ud.niel ly

sohio nawzijem pomnocy prv.oz ulatwienic llcznro6ci Oraz Imo odpo-

:iocdnio 6rodki, majriice nn colu naltycmiasi:owo i bo,pioczno "a1:ol.-

czoiijo tokiego zdax-7onin lub Grozby .jeo vmistnicnio. '
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Artylcul 'I

TIb\iJSFEIi JnTADI,,2I!3C tIPLYT I1I

I. Wyzzmc',ono pr7,cdsibiorntwo jodninj IJamainjiqcnj riy Sirony

bItd-c-ic moClo s1obodnio sprzeclawa6 uslugi trnnnportu .otnic-.go

tim torytorium drugioj Umnivin~jccog nil. Strony be-:pobrcdnuIo lub
prowz Ccint 6

w, w L-,alucio lokalnoij lub u kado I ala laicio 'yrnoaun]-

noj, it oparciu o o(dpowI-cInlo zo-zoi]onio oraz zgo(bi.o 7. odno'-ldi.o

sto:;ov-anymi ustaiami 1 przopisumii I:rnjowymi.

2. Ilyznac .oro przedsi Vbiorstita Utuawia jqcych -t.op Stron brc1lj

swobodniAo pl-roka zyiam6 z mio.|sca sprzoday cIo auooj sio.-.iby

in' dy?,1zi Aiplyw.6ii nad cuydatlcami pochod(Lqco z torytoriun sprzoka 'y.

Taki transfor notto obojutoua6 bidzJ.o auplymy zo sprnoany, wylzony-

:anci be',;po!rehiio lub przez aeonta, tis ug pr;:eaoiu lotui.ci:ego,

Ink r6a moi± dodoatkowych pomiocniczyc tusluC, a platno~ci. roct]oum-

ne bdrq zgoflio z postanoaionioutt tiuoity platnic-zoj oboA.qcu~jiccj

uiwicz'y obu lzrajami oraz zGodni.o z wuniciitymi. przopiscimi dovi.o-

3. Ifyznac;:onc przedsigbiorstvlj Uimiawi.j. cych sjV -Strorl b.,c';t

otr,.y.ywna6 ziodq na takio transfcry it ciqgu najtjytoj 30 clti oct

z lott.a auniosku. Tryb dokonyuaanin takich transfor6l btdvio .Cocl-

ny . )rzopisami udotyczvcymn. .alut obcych kra.ii, it kt6ryni liplyy
i.c pijusttly.

I. PrzodsiQbiorstua lotnicze Uijiviaj1cych si9 Stron b~cl;I

imtcg;y sajobodnic cIlkonyu, r*,*ocv:ywiitgo trniaraieru V. cll:.i3q

oLryimnra z.o;:wo].onn. It przypnlizt ,joo]. ii pr.yc;.yn tocluxie-:n.ch

t.raiv;'cr taki uio mo%%o by6 dokonntiy nzi.o, locy'riio, przods.'bI ov- 1a~s
]o(.Iij c:o UrI-aauiajr-cycl siq Stron l),cdi kory.tn6 , piora .. i.;ta:u

l-atisfort xia r6wnJ, . og63.om importit 1juiniti-ajqcych si9 Stron.

5. Kawkdn Umawianjicu si9 Strona pr;-y7.nn wyznfacotonu pr"'nuti-

hi or:i: L'u dru.ziej xJIInajic.jqcrj S iv S trony, nn .a:s.o 1 :aJoiito--.,

•.ol.ilic Ott d wszolkIch podcatk6ij i oplat od t"-.nkcu lub .ilp.yiJu6

oni qLan ych z oksp. oatacjl. linii .oL:l czyclh.
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Artylzul X.[I

ZD012O3 PltZFifOZOI;A

1. lyzinacvone przodsi(,biors Lio Iuazdoj U~mwiitjrcej sig SLrony

hv(;:,iu ialo r6mno i. jcdnahowc mol.wo~ci eksploatac,ji ut-o,lno-

nych 'A.ki' okretonych ui Zailcznihu do niiiojszej Umowy.

'rvy okspoa Iacji ttzgo(|nionych l.ni.L iwyznnc-,ono vzod-
si-.-biorstw~o Jcn,;co.j Uinav~injqco'i niv. .strony b.l._o ttliz'.arlfln~alo

ii teco3Y wy~llUCnzOllo-o p1-.ed5:Ly1Aov~stwu ([Lruiej Um~nuiJ.at.iroej s i

• tt'on. tak:, aby nic odd-.atyma6 llioxfln'ciui.o lna .Jnio 1,0 -(ro to

O-tnLanie prtodsIt.bi or.ntwo oe]sp].oa1.nje no cnalo:;Ci 3]t1 c:i:'- toj

snI.Icj trusy.

3. Zdolno66 przouaozoua okredlonci na Uz:rouon'ch .iniz.cli

pr.ov, wy:'l.-n.zone przodsiibi.or.tta bd?.di.o uCj.!,].e flo!stocow:fln do

.. acI:ahlycl1 potrzol) publ .cneco trnnr portu lo 1:nl.c 0o,_o nij.rcI:y

tcrytorimli Umx1'iajqcycl Sig Stlron. J 0 :o0 i Rio ustl ono innczoj

datoilo6 przollo:zola I3Qlzia sj. opiern6 nn vnncl-i o r6unago td::.o-

Ju ohl 11i"zrtic7,onyc1] przo (1it-l)iorstv.

It. CzT s'tot]1ioc:; i rodkI1no':. ].ot6u dotyczlce uza-o(nionycli

lii bd uj tnlotie xizajemnym porozuuctielian obu wyv,/n.cvoiycli

[uz ;(Isi blor'stw i przodkiladano (In s,,tider:nin wicadizo loluicz)'1

nnjip6tJni j no :0 dni przod iuh wo, ciclie w %ycio. It prv;-w3padktu

ly oIv 1yzuaczone przcdai(.bior-s0tia nie osiq~pin poro.. ilciia,

nJillio,jsznZ spraws bQ(l7'io prZodstamioxia wulad;-om lotnic-,ym Uumvuiaj q-
cych sig Stron.

5. OrOZilmaz JOtlio Ill.oitlO a mi !o."y (h1oduaml 1Y'.lo. inJ. Drcanii'-

hJorstuui-Li bgd'si.o .A ywymnacmio pi-y OkzIpontacji u o.oclllyA) rl nii.

'akin Poro.umicnionio l1ondlowc pr1oodI:2ad;1na byA a 1ilu'A.oi.,y1-1 W-
Ll.'Oltt J.0 tlliC7,yl;I (10 '/Et1tj.CrdV-ClliZ1"

Artyutl .:II

UIATUTIEUJA

I. Oplty nankadano n tar-torumn je(ho.j 1umia,joc.j 3ji-

Z trony rio s tatol pOwietrzlty iyznlac:ono(,o pr.cclsi.bio-axsmtwa drt -'.oj
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Imlhiji-nJrqcoj sit9 SLrony za ii'uanio por t6i, lo inic.ych i iinych

u.almii)oi loLticzych nic bV,(I-a wy'%o nii opInty nnlllndano nfl

,;LaLck powictrzxny fnrodovoGo przcdsi b.orsLva .otnic7oCo picr.:-

.. zcj Uuuwin,jrjccj sig Strony wykoumi.jjcy podobno ifl.jdzynarodow o
tutS c i Iotniicvo.

2. 1n da Umnain,jrlca sig Stronif b1dzie popiorn6 konsnittcjo

Illzicv Jel kompo Lontnymni orcnnizacj.ami pobioraJtcyii oplTty

I ulyliziczonytin przodsipbiorsiwami kor. ysta.jqcyii z usluG i ulat-

wici,, w minrg mownocl poprzo:, przodstauicioli ornnizac,i. przod.-

3jibiorsti: loLniczych. llla, ciwe vniiiadontionio, dotyczqco propo-

z.'c.ii v.,nian stosowinych oplot, powi.nto by6 przoknzano u yl. ovtii-

koat, nby tuozI.iwi6 im wyrai.enic sulo,joj opinii zahiiln z fiany zo:A-!

nq dokonano.

3. 'Zatlina ; Unnavia,iacych si9 Stron nio b.(Izie ntosoijn6

p''y-i.Loj6w woboc swojoco AlasnCo I.ub jankiogoo].iek innc(o

predn;io0biorstwa Uwitiks'ycli, nit woboc przodsipbiorstwa drurioj

1mJnma'ia tjqcoj s il S trony ivykofnujjcoro podobno ,ni dzynarocloveo

tsbli lotuiczo, pr.y stosownsiiu suoich pr-opin6w coli.yc], imi-

Cracy.Inych, (1otyclcych kwarantamUiy i tyil podobnych 11b pr::y

ivrI' .l :ovun m. t lotnisk, dr6g lotniczych, uslug ruchu lotniczcoo

"i ,:iqzaych z tyr ulat -io, pozos3taj,.cych pod jej kontro~q.

Artyktul XIV

IrYq.IIANA DPIJYCII I STATYSTYC

'i.adzo lotnicvzo jodnej 7 UmnwinOjrcych siq Stron byd11 dtostar-

c:':tc Ulotno0I 1oLniczym drugioj Ulllaiajqccj s-if Strony, na ich

,Jdnnio, takich daoxych statystyeznych, jnkio niloGq b,6 r'OvstIdnic

wy'uaIno v1 cc.lm olcrot-Icnia z(lolnol6ci przewo -ov-c.1 oforo.lono.

2'z:o?. u.:yzxac.olnc przo(lsibiorstivo, wiollko ci ruchu prvoxuio;io-

iicgo in tizgoditionych linach, jak r
6

wnict pociodkfonia i pr:c ,n-

c-c:xii l ovporcdniogo ruchu.

Artykitl NV

I(ONSULTACJ J

I. Ifdzo I.otniczo Unininj-,ych si. Stron, v (Iucliu ( oi.lucj

ai.),611I)incy, b1da konsultoilC6 siT. w1,.ajoonic o,1 CZOsu 410 czas1
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v: coIu .npo1jniCoic1 lykony-oiiyanin i .,.vdow ktaiqeeao 3to3 oWufnin

po.-Lanowiof niiiicjszoj Unlovy i Zalqcvnika do niiej.

2. Takie konsultocje rozpoc.n sit u okrosio szo.6dzi.esiQ-

cJiu /60/ di od taLy otrzymanin talzi.ej pro.by, chyba -ko UinaIiiq-

cc siq Strony postanottiq innczoj.

Artykul XVI

ZHIANY

i. ,icsoli kt6rakolmiok Umniia,.qca sii Stroiia t1i aa %a pozi'-
danc u pr'ownadzoiie vnminny przoliS6i uinie,js7.oj Uinowy, mo-1o -7-p3 --

pOllOlJ l#
5 lcoisultacjo z drigi Unawi .uj;c; siq Stroml. J'akio Izouli.0-

tau.jc 1uj dz.y wiizanti ] ot:i.vczymi I;Ioz;,r by6 proijndzono w dod-(7.o

rO-::Iilul lub ];orcspondoutcyjuiio i ro:p-oc.n, siV - i tormlnic SZic6-

- ie,1i9Ciu /60/ diLi o( diy ., apropozuo:ania. Mnhada ziniana talc

11,'Zocli o1n *IwcjIzif 1 .ycio po jo potwJierdzonti1u v drod'zn wymli.nry

no L ctyplomtycznych.

2. Zliauimy Za1.CZIIka (1o ninl.ojszo, Umowy io-t"q by6 t1oko1io

w2 drodzo bozcpotrcdnioao porozionia ntiQdzy wI.laciwymJ vlaclb-ami

SoLli( ymllli Ullmi.n. Ircycl sJq Stroil i. votwlordzono poprzov, wisi.lmici

n1o t (yp.onla tycznych.

:I. Nini.ojrza Tiiowa bdlzJ.o zrniomiioia i tLn1i spos6b, aby

,lo Losown 6 rin, do .johiojicoluiok xitowy wi.clostrontnoj, kt6ra I,)o.O

1:3:a sJ.U-wi, SIIlcQ dIn obu Umawin,iIcycli si .- Stroll.

Art ykul. 'VII

IMOSIZhZYGAII.[E SPOIl'I

I W1 prt:'ypndku pols tadn.n jnki.oCokolliCk 'poi11 iniqdzy TIunijn.ij-

cyldi. - iq StVrOnlalIii (10tyczqcOgo iIn tijprctnc ji .ub si:osou:anin ni-

III*J,isoC,i Ulimouy, U1a3in.j, Ce s3.9 .Strony b,.Il (1 -.yly do rozs l;r':y.;-

Idicea go 1 piorws:rSoj kolejno~ct w ch-ol.o noaoc~jacji.

2. Jczli. Umn'inajqco sI.C Strojiy ib osiI(np rozstrzyCn1 vcia

: (ro(1ze noCoCJOcji,' mori one LIjOkIfi6 prZOvknaiii sporu to dn-

cyzji trybunaloili zlotoncnlu z trtzoch %rbJ.tr6w , z lzt 6 rych po Jod-

jiyIm, tlnnu.je lcozda Umawia,jqca 3i,i Stron, tr-.'ociogo 7.aS liy7.n2c'q
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dw--.j arbitrzy it ton 3pos6b ,miaitowani. K1ci-la Umaivinjca s*.,, Stro-

tin tdL;1.cl:i mionowi6 arbitra v 61oroslo szo-6dz.osi'ciu /60/ uIni

oIl daty otr,yninnia prv.oz Jedlm Umawiajqcq sip Strouv o( uIruiio.1

Uitiniqcoj siV Stroll) zaniadomicnio, w drodlo dyp3.omatyczIl,.-j

o *-qdliniu nrbitrn:LowoGo rozstrvy Gni,Cla sporu przcz tnal trel,.li,

SL,'.ocni arbitor bt'€io iyv.nuaczony w citl;u dal.szyclb /0/ dij .

.Ic'sco i hL6ra:olioh 7 Umaxaia.jqcyo'h sJ., Stron nia mianu.Jc arbitrra

1: tir .;,lOn)y'o okr.niC .u, ,jooJi rv.oci arbitor nie -'osLzxnio wyz-

imlzony v ustalonyli: oresio ka da , UIul JnJqcych ic.! St:ron

mo'o v'r6ci6 si (1oPrzowocIic7.,IcoGo foady OrGnnizacJi 1icy':ynt-

rodowo(o Lotmidctwn Cywilnogo o uyvnnczenio nrbitra lub arbilr 6 i:

w v.aIoi.%no-4ci od potx'7'eby. 11o lsl-y3tkich przypadlknch trzoci nrIAi-

Lor bdzi obywatoloin trzocioCo pal .sta i b.?17.io pohiil ftidncj.

pr.oiuodniczcoZo trybunabi ornz ok-ro4Li m:icjsco Cdzio odbhvdTio

• ' ,rbi trna. Trybundl arbitraowy bg(12o rozstrzyGa un oli;

wInsnoj procodury orn,- o -1.3o b',dzio potrzolba zadocytlujC, kt6rc

prnwo bgd:.o stosouno.

3. K'ualo postnnouienic iydano przo " trybunal arbi. Lraolly

bi'i.lyjo ui.7 :,)co (13n obu Umnuiajc ycl" si i Stron, o i.o nic ::ndc-
e:ythij,0ono innc'z:oJ v, mOmlonv.o 141no-7;onia s[poru PI,7odl tryhitttn.1

arbi tra.owy.

It. ].os'Ity trybunn.lu b.uthl lo]kryumnlo w1 r
6ifliyCll c'.t.Lcinch

I)v.02. UIi taiajq1co siiQ Stronty.

5. Jo..J i Jal; diugo l-t6rako].iiiek z IUmawiajrioychi Si'? Stron

n.c tpost puio zL.Odni z postanolioniout IVy(lanyi stosownie do ul.3p,111

3 ,inicjszoao artyloilil, droa 1Jnnwia.Ijcy si': Strona mo, oC;ronCtic-y6

wsL-,'.yLa6 Dib cofn,-1
6 

praita bq¢l% przywilcjo, ktore pr-yinla na mo(y

ninJ.Jszoj Uiaowy 1Jmawji +,qcoj si Stroni+ lub wy-mnnczonimuOpr!'o.'-
-

biortlru, nio wywJ..ulqcym sip9 z zobowiq~zale.

Artylcul .V1II

IP .TjESTflACJA

IUiiejsza Um~oia , Iqczrnie 7.j~i zinin do ntioI, Jnok r .;I O~k

y'yminna not dyploznatycznych, bqdzie zarejostrowana w Organ'L-nc.,ii

':l;yzinrodoUogo J.o iurtwa C'riiilneco.
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Artykul Xi-':

NinLojr7.a Uinowa wijilzio i Iycio i dniu, w Izt6vy obio Uwcuiaj~ce

si.- :3troily dokoziajq pibclhnoj iiotyfikaeji dru-ioj Stronie it (Irodyc

uym:iaity ixot dvpi;loma tycz.nycis twiord:-.ajqcyci sljpononjo iojwnr:tr--iych
uyam,oal odrno.-Iic "v.ojgc'im it ycie.

kaz-d - hJmawldni,jiicycll si. Stron mo-lo iV lazdyvn cvasio notyfi-

Lot:a6 c uqIioj Urnail.ajq'to, si. , Strouin swo.jiq (docyv,|Q :.lypoWic1,:c-

nin nini ojs-'.oj Umovy. T'ala notyfiJknc.jn b.:cio r6winoczc6nio pr;:.ca.a-

na Oi'u'oniac,ji liqdzynarodowuco ,otnictLa C)yi1.nego. lI tnW1ai

',zyliadku nJ.niojs".a Uinowa uyCa:1.o po uplylnic dwunastu /12/ micurl.V-

cy o dalty oItrzyimani.a notyfikac.ji przoz drucq Umaui:ijqc,% siQ

StronIv , chyba "zo notyfiikacja itypowietozonia bqd?.ie wycofaiin u drotizo

e;iza~illincto liorotuuinio prmed uplywoi toGo okrosti. It przypadlli

buaziti potwierlizonia otrzymnu:ta notyfil:acji pr:.oz dru.-q Uizawiz .jqc.

sio S tron, bgdzio sig doninilonywa6 jej otr~tynlnio po uplyuic

ezLcI-ln v Lu /[It/ dni po otrzyuaniu tcJ no Lyfikncji pr7.cz Or1"1ianL[ac.jq

::j 'I:;'.Irt"Od[OucGO otnictua Cy'i#inoGo.

NA D011I6D CI'GO, zliz2oJ podpisai*i, nnloycio it tyrn coili

upolfw'niZ.exi p-7;oz icli odnlono Rzcry, podpisaili ninie.jsz, Uaou..

Sporzrjd'.ono it Varsznvio, tilta :L7 lutoGo 1990 i-olzU,

CO oOCl10il(lo...... .... .... ........ ,o..... ......... .. ...... ., ... ...........................

1 oacoiplarzooli w ,Jit j2ykc] iobru.jn]kin, polskim i an1 n olakliml,

ctyn iiszystcio toksty .st jodnalzoo autentyczne. I1 przypncldu

,ozI1)oOno.4ci co do interpretcoji, tokst uniolsd.i bqdzio ro-.-
:, tr::y- .jrqcy.

Z upowainienia Rz~du Z upowaznienia Rzdu
Pa6stwa Izrael: Rzeczypospolitej Polskiej:

[Signed - Signe]' [Signed - Signe]2

I Signed by Moshe Arens - Signd par Moshe Arens.
2 Signed by Krzysztof Skubiszewski - Sign6 par Krzysztof Skubiszewski.
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do dw:ustronnoj Utnouy Lotnicoj I niQIy 17z1don Pnit sta Izraoi r l a -:IeI

tzocvypospolito.j Polskioj J otycv./coij rogl.nrriej lromuiilcnc.ji. litni azo J

siqdy icla odnoAnymi terytoriami

I. Trsy, na kt>6rych linie lotnicze utogq by6 okscploatownioo

przcz iyznaiieone przod.sigbiorstwo Polskie:

Punkty 14 Poisco,

Funkty pogrednio ,
?unilty ws Izrnelu,

lunlCty poza.

2. Trasy, na kt6rych linie lotnleze mo(p. by6 oksploatouano

pryo. wyznaczone przedsi%liors tio Izraolskio:

hwkty I Izraolu,

?unlty porodni,

?unkty w PoIsce

Futikty poza.

3. Prala 5 obionoici, do i z kraj6w trzoeich, bgd 0 dosttpno

%a wmaodtiioliycli liniach, pod warunicieni, to bqdq o1o slcoordynotmne

i nprzediiio i*ngodniono miidzy dwoma iyznczonwyui przodsiqbior!tuo;mi

oraz zatisiordzone przo. otpoiciodnio liodzo lotniczo.

I. Poszczeg6Jno lub xvszystlcie ptinkty po5rednie lub poza,

iedluG uznwnin wyzliczoneo przedsigbiorstwav, mogq by6 ozijano

voszczo;611nyci lub ie Iszystkich lotach, pod 1arunkieni,-o oporncn

zaczyna sil lub koi',czy na torytorun Strony xly7aiocznJqcoj prz.odsiv-

biorstpo lotnlc7..
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AIR TRANSPORT AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF POLAND

The Government of the State of Israel and the
Government of the Republic of Poland (hereinafter
referred to as the "Contracting Parties");

Being parties to the Convention on International
Civil Aviation opened for signature at Chicago on the
seventh day of December, 1944;2 and

Desiring to promote the development of air transport
between Poland and Israel and to continue to the
fullest extent the international cooperation in this
field;

Have agreed as follows:

Article I

DEFINITIONS

For the purpose of the interpretation and application
of the Agreement, except as otherwise provided
herein:

a) the term "Convention" means the
Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the
seventh day of December 1944, and includes
any Annex adopted under Article 90 of that
Convention, any amendment of the Annexes or
Convention under Articles 90 and 94 thereof
so far as those Annexes and amendments have
become effective for or have been ratified by
both Contracting Parties;

Came into force on2l August 1991, the date of the last of the notifications (of 9 April and 21 August 1991)by which
the Contracting Parties informed each other of the completion of their respective internal requirements, in accordance
with article XIX.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see
vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
and vol. 1175, p. 297.
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b) the term "aeronautical authorities" means
in the case of the State of Israel, The
Minister of Transport, and in the case of the
Republic of Poland, The Minister of Transport
and Maritime Economy or in both cases any
person or body duly authorised to perform any
functions exercised by the said authorities;

c) the term "designated airline" means the
airline that each Contracting Party has
designated to operate the agreed services as
specified in the Annex of this Agreement and
in accordance with Article III of this
Agreement;

d) the terms "territory", "international air
services" and "stop for non-traffic purposes"
have the meaning specified in Articles 2 and
96 of the Convention;

e) the term "Agreement" means this
Agreement, Its Annexes and any amendments
thereto;

f) the term "specified routes" means the
routes established or to be established In
the Annex to the Agreement;

g) the term "agreed services" means the
international air services which can be
operated, according to the provisions of the
Agreement, on the specified routes;

hi) the term "tariff" means the prices to be

paid for the carriage of passengers, baggage
and cargo and the conditions under which
those prices apply, including prices and
conditions for agency and other auxiliary
services, but excluding remuneration or
conditions for the carriage of mail.
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Article II

OPERATING AND TRAFFIC RIGHTS

Each Contracting Party grants to the other
Contracting Party the rights specified in the
Agreement, for the purpose of establishing scheduled
international air services on the routes specified in
the Annex hereto.

Unless otherwise specified in this Agreement or In
Its Annex, the airline designated by each Contracting
Party shall enjoy, while operating an agreed service
on a specified route, the following privileges:

a. to fly without landing across the
territory of the other Contracting
Party;

b. to make stops In the said territory for
non-traffic purposes; and

c. to make stops In the said territory for
the purpose of taking on or putting
down, while operating the agreed
services as specified In the Annex,
international traffic of passengers,
cargo and mail, separately or In
combination.

Nothing In this Agreement shall be deemed to confer
on the designated airline of one Contracting Party
the privilege of taking on board in the territory of
the other Contracting Party passengers, cargo and
mail, carried for hire or reward and destined for
another point In the territory of the other
Contracting Party.

Article III

DESIGNATION OF AIRLINES

1. Each Contracting party shall have the right to
designate in writing to the other Contracting
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Party one airline for the purpose of operating
the agreed services on the specified routes.

2. On receipt of such designation, the other
Contracting Party shall grant without delay,
subject to the provisions of paragraphs 3 and 4
of this Article, to the designated airline the
appropriate authorization.

3. The aeronautical authorities of one Contracting
Party may require the airline designated by the
other Contracting Party to satisfy them that It
is qualified to fulfill the conditions prescribed
under the laws and regulations normally and
reasonably applied to the operation of
international air services by such authorities in
conformity with the provisions of the Convention.

4. Each Contracting Party shall have the right to
refuse to grant the operating authorization
referred to in paragraph 2 of this Article or to
impose such conditions, as it may deem necessary,
on the exercise by the designated airline of the
rights specified in Article II of this Agreement
in any case when the said Contracting Party is
not satisfied that substantial ownership and
effective control of that airline are vested in
the Contracting Party designating the airline or
its nationals.

5. When an airline has been so designated and
authorized, it may begin at any time to operate
the agreed services, provided that a tariff
established in accordance with the provisions of
Article VI of this Agreement is in force in
respect of those services.

Article IV

REVOCATION

1. Each Contracting Party shall have the right to
revoke an operating authorization or to impose
the exercise of the rights specified in Article
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II of this Agreement given to the airline
designated by the other Contracting Party, or to
impose such conditions as it may deem necessary
for the exercise of these rights:

a. in case where it is not satisfied that
substantial ownership and effective control
of the airline are vested in the Contracting
Party designating the airline or in nationals
of such Contracting Party; or

b. in case of failure by that airline to comply
with the laws and regulations of the
Contracting Party granting these rights; or

c. in any case in which the airline otherwise
falls to operate the agreed services in
accordance with the conditions prescribed
under the Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or
imposition of the conditions mentioned in
paragraph 1 of this Article are essential to
prevent futher. infringement of laws or
regulations, such right shall be exercised only
after consultation with the other Contracting
Party.

Article V

EXEMPTIONS

1. Each Contracting Party shall on a basis of
reciprocity exempt the designated airline of the
other Contracting Party to the fullest extent
possible under its national law from import
restrictions, customs duties, excise taxes,
inspection fees and other national duties and
charges on aircraft, fuel, lubrication oils,
consumable technical supplies, spare parts
including engines, regular aircraft equipment,
aircraft stores (including liquor, tobacco and
other products destined for sale to passengers In
limited quantities during the flight) and other
items intended for use solely In connection with
the operation or servicing of aircraft of the
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designated airline of such Contracting Party
operating the agreed services, as well as printed
ticket stock, airway bills, any printed material
which bears the insignia of the company. printed
thereon and usual publicity material distributed
without charge by that designated airline.

2. The exemption granted by this Article shall apply
to the items referred to In paragraph 1 of this
Article:

a. introduced in the territory of one
Contracting Party by or on behalf of the
designated airline of the other Contracting
Party;

b. retained on board the aircraft of the
designated airline of one Contracting Party
upon arriving to or departing from the
territory of the other Contracting Party;

c. taken on board the aircraft of the designated
airline of one Contracting Party in the
territory of the other Contracting Party and
intended for use In operating the agreed
services;

whether or not such items are used or
consumed wholly or partly within the
territory of the Contracting Party granting
the exemption, provided such items are not
alienated in the territory of the said
Contracting Party.

3. The regular airborne equipment, as well as the
materials and supplies normally retained on board
the aircraft of the designated airline of either
Contracting Party may be unloaded in the
territory of the other Contracting Party only
with the approval of the customs authorities of
that territory. In such case, they may be placed
under the supervision of the said authorities up
to such time as they are re-exported or otherwise
disposed of In accordance with Customs
regulations.

Vol. 1651. 1-28391

225



226 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recuell des Traitks 191

4. Passengers In transit across the territory of
either Contracting Party shall be subject to no
more than a very simplified control. Baggage and
cargo in direct transit shall be exempt from
customs duties and other similar taxes.

Article VI

TARIFFS

1. The tariffs to be charged by the designated
airline of one Contracting Party for carriage to
or from the territory of the other Contracting
Party shall be established at reasonable levels,
due regard being paid to all relevant factors,
including cost of operation, reasonable profit
and tariffs of other airlines.

2. The tariffs referred to In paragraph I of this
Article, shall if possible be agreed between the
designated airlines of both Contracting Parties,

after consultation with other airlines operating
over the whole or part of the route, and such
agreement shall, whenever possible, be reached by
the use of the procedures of the International
Air Transport Association for the working out of
tariffs.

3. The tariffs so agreed shall be submitted for the
approval of the aeronautical authorities of both
Contracting Parties at least (45) days before the
proposed date of their introduction. In special

cases, this period may be reduced, subject to the
agreement of the said authorities.

4. This approval may be given expressly. If neither

of the aeronautical authorities has expressed
disapproval within (30) days from the date of
submission, in accordance with paragraph 3 of

this Article, these tariffs shall be considered

approved. In the event of the period for

submission being reduced, as provided for in

paragraph 3, the abronautical authorities may

agree that the period within which any

disapproval must be notified shall be less than
(30) days.
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5. If a tariff cannot be agreed in accordance with
the provisions of paragraph 2 of this Article, or
If during the period applicable in accordance
with paragraph 4 of this Article, one
aeronautical authority gives the other
aeronautical authority notice of Its disapproval
of any tariff agreed upon in accordance with the
provision of paragraph 2, the aeronautical
authorities of the two Contracting Parties shall,
after consultation with aeronautical authorities
of any State whose advice they may consider
useful, endeavor to determine the tariff by
mutual agreement.

6. If the aeronautical authorities cannot agree on
any tariff submitted to them in accordance with
paragraph 3 of this Article, or on the
determination of any tariff as specified in
paragraph 5 of this Article, the dispute shall be
settled in accordance with the provisions of
Article XVII of this Agreement.

7. A tariff established in accordance with the
provisions of this Article shall remain in force
until a new tariff has been
established.Nevertheless, a tariff shall not be
prolonged by virtue of this paragraph for more
than twelve (12) months after the date on which
It otherwise would have expired.

Article VII

TECHNICAL AND COMMERCIAL PERSONNEL

1. The designated airline of one Contracting Party
shall be allowed on the basis of reciprocity, to
maintain in the territory of the other
Contracting Party their representatives and
commercial, operational and technical staff as
required In connection with the operation of the
agreed services. This staff shall be chosen
among nationals of either or both Contracting
Parties as may be necessary.

2. These staff requirements may, at the opinion of
the designated airline, be satisfied by Its own
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personnel or by using the services of another
organization, company or airline operating In the
territory of the other Contracting Party, and
authorized to perform such services In the
territory of that Contracting Party.

3. The representatives and staff shall be subject to
the laws and regulations in force of the other
Contracting Party, and, consistent with such laws
and regulations, each Contracting Party shall, on
the basis of reciprocity and with the minimum of
delay, grant the necessary work permits,
employment visas or other similar documents to
the representatives and staff referred to in
paragraph I of this Article.

Article VIII

LAWS AND REGULATIONS

I. The laws and regulations of each Contracting
Party controlling the admission to or departure
from its own territory of aircraft engaged In
International navigation, or relative to the
operation of such aircraft while within its
territory, will be applied to the aircraft of the
designated airline of the other Contracting
Party.

2. The laws and regulations controlling the entry,
stay and departure of passengers, crew, baggage,
mail and cargo, over the territory of each
Contracting Party, and also the regulations
relative to the requirements of entry and
departure from the country, immigration, customs
and sanitary rules, will be applied, In such
territory, to the operations of the designated
airline of the other Contracting Party.

Article IX

CERTIFICATES AND LICENCES

Certificates of airworthiness, certificates of
competency and licences issued or rendered valid by
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one Contracting Party and still in force shall be
recognized as valid by the other Contracting Party
for the purpose of operating the agreed services
provided that the requirements under which such
certificates and licences were issued or rendered
valid are equal to or above the minimum standards
which may be established pursuant to the
International Civil Aviation Convention.

Each Contracting Party reserves the right, hovever,
of refusing to recognize the validity of the
certificates of competency and the licences granted
to its own nationals by the other Contracting Party
for the purpose of overflying its own territory.

Article X

SECURITY

I. The Contracting Parties reaffirm their obligation
to each other to protect the security of civil
aviation against acts of unlawful interference.
The Contracting Parties shall in particular act
in conformity with the provisions of the
Convention on Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft, signed in Tokyo on
14 September 1963,1 the Convention for the
Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft,
signed at the Hague on 16 December 1970,2 the
Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Civil Aviation, signed at
Montreal on 23 September 19713 and the Protocol
for the Suppression of Unlawful Acts of Violence
at Airports Serving International Civil Aviation,
signed at Montreal on 24 February 1988.'

2. The Contracting Parties shall provide upon
request all necessary assistance to each other to
prevent acts of unlawful seizure of civil
aircraft and other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and

I United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to vol. 974).4

Ibid., vol. 1589, No. A-14118.
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crew, airports and air navigation facilities, and
any other threat to the security of civil
aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual
relations, act in conformity with the aviation
security provisions established by the
International Civil Aviation Organization and
designated as Annexes to the Convention on
International Civil Aviation to the extent that
such security provisions are applicable to the
Parties; they shall require that operators of
aircraft of their registry or operators of
aircraft who have their principal place of
business or permanent residence in their
territory and the operators of airports in their
territory act In conformity with such aviation
security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators
of aircraft may be required to observe the
aviation security provisions referred to in
paragraph 3 above required by the other
Contracting Party for entry into, departure from,
or while within, the territory of that other
Contracting Party. Each Contracting Party shall
ensure that adequate measures are effectively
applied within its territory to protect the
aircraft and to inspect passengers, crew,
carry-on items, baggage, cargo and aircraft
stores prior to and during boarding or loading.
Each Contracting Party shall also give
sympathetic consideration to any request from the
other Contracting Party for reasonable special
security measures to meet a particular threat.

5. When an Incident or threat of an incident of
unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts against the safety of such
aircraft, their passengers and crew, airports or
air navigation facilities occurs, the Contracting
Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures
intended to terminate rapidly and safely such
incident or threat thereof.
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Article XI

TRANSFER OF EXCESS RECEIPTS

1. The designated airline of one Contracting Party
shall be free to sell air transport services in
the territory of the other Contracting Party
either directly or through an agent, In the local
currency or In any freely convertible currency
subject to appropriate authorization and in
accordance with the respective applicable
National Laws and Regulations.

2. The designated airlines of the Contracting
Parties shall be free to transfer from the
territory of sale to their home territory the
excess, In the territory of sale, of receipts
over expenditure. Included In such net transfer
shall be revenues from sales, made directly or
through an agent of air transport services, and
ancillary supplementary services, and the
payments shall be settled In conformity with the
provisions of the payment agreement being In
force between the two countries and with the
applicable currency regulations.

3. The designated airlines of the Contracting
Parties shall receive approval for such transfers
within at most 30 days of application. The
procedure for such transfers shall be In
accordance with the foreign exchange regulations
of the country in which the revenue accrues.

4. The airlines of the Contracting Parties shall be
free to effect the actual transfer on receipt of
approval. In the event that, for technical
reasons, such transfer cannot be effected
immediately, the airlines of the Contracging
Parties shall receive priority of transfer equal
to that of the generality of Contracting Parties
imports.

5. Each Contracting Party shall grant to the
designated airline of the other Contracting Party
on a reciprocal basis, the exemption of all taxes
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and duties on the profit or incomes derived from

and duties on the profit or incomes derived from
the operation of the air services.

Article XII

CAPACITY

1. There shall be fair and equal opportunity for the
designated airline of each Contracting Party to
operate the agreed services as specified in the
Annex to this Agreement.

2. In operating the agreed services, the designated
airline of each Contracting Party shall take into
account the interest of the designated airline of
the other Contracting party so as not to affect
unduly the services which the latter provides on
the whole or part of the same route.

3. The capacity to be provided on the agreed
services by the designated airlines shall bear a
close relationship to the estimated air transport
requirements of the travelling public between the
territories of the Contracting Parties. This
capacity shall be In principle equally shared
between the two designated airlines, unless
otherwise agreed.

4. The frequencies and the schedules for the
operation of the agreed services shall be
established by mutual agreement between the two
designated airlined and submitted to the
aeronautical authorities for approval at least 30
days prior to their entry into force. In case
such an agreement cannot be reached between the
two designated airlines the matter shall be
deferred to the aeronautical authorities of the
Contracting Parties.

5. A Commercial Agreement between the two designated
airlines shall be required while operating the
agreed services. This Commercial Agreement shall
be submitted to the respective aeronautical
authorities for approval.
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Article XIII

FACILITATION

1. The charges imposed in the territory of one
Contracting Party on the aircraft of the
designated airline of the other Contracting Party
for the use of airports and other aviation
facilities shall not be higher than those imposed
on aircraft of a national airline of the first
Contracting Party engaged in similar
international air services.

2. Each Contracting Party shall encourage
consultations between its competent charging
authorities and the designated airlines using the
services and facilities and, where practicable,
through the airlines respresentative
organizations. Reasonable notice should be given
to users of any proposals for changes in user
charges to enable them to express their views
before changes are made.

3. Neither of the Contracting Parties shall give
preference to its own or any other airline over
an airline engaged In similar international air
services of the other Contracting Party in the
application of Its customs, immigration,
guarantine and similar regulations or in the use
of airports, airways, air traffic services and
associated facilities under its control.

Article XIV

EXCHANGE OF INFORMATION AND STATISTICS

The aeronautical authorities of either Contracting
Party shall supply to the aeronautical authorities of
the other Contracting Party, at their request, such
statistical information as may be reasonably required
for the purpose of determining the capacity provided
by the designated airline, the amount of traffic
carried on the agreed services as well as the origin
and destination of non-stopover traffic.

Vol. 1651, 1-28391



234 United Nations - Treaty Series o Nations Unies - Recueil des Traitks 1991

Article XV

CONSULTATIONS

1. In a spirit of close cooperation, the
aeronautical authorities of the Contracting
Parties shall consult each other from time to
time with a view to ensuring the implemenation
of, and satisfactory compliance with, the
provisions of this Agreement and of its Annex.

2. Such consultations shall begin within a period of
sixty (60) days of the date of receipt of such a
request, unless otherwise agreed by the
Contracging Parties.

Article XVI

MODIFICATIONS

1. If either Contracting Party considers it
desirable to modify any provision of the
Agreement, it may request consulations with the
other Contracting Party. Such consultations
between aeronautical authorities may be through
discussion or by correspondence, and shall begin
within a period of sixty (60) days from the date
of request. Any modifications so agreed shall
come into force when they have been confirmed by
an exchange of diplomatic notes.

2. Modifications of the Annex to this Agreement may
be made by direct agreement between the competent
aeronautical authorities of the Contracting
Parties and confirmed by exchange of diplomatic
notes.

3. The Agreement will be amended so as to conform
with any multilateral Convention which may become
binding on both Contracting Parties.
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Article XVII

SETTLEMENT OF DISPUTES

I. If any dispute arises between the Contracting
Parties relating to the interpretation or
application of this Agreement, the Contracting
Parties shall in the first place endeavor to
settle it by negotiations.

2. If the Contracting Parties fall to reach a
settlement by negotiations, they may agree to
refer the dispute to a Tribunal of three
arbitrators, one to be nominated by each
Contracting Party and the third to be appointed
by the two arbitrators. Each of the Contracting
Parties shall nominate an arbitrator within a
period of sixty (60) days from the date of
receipt by either Contracting Party of a notice
through diplomatic channels requesting
arbitration of the dispute and the third
arbitrator shall be appointed within a further
period of sixty (60) days. If either of the
Contracting Parties fails to nominate an
arbitrator within the period specified,or if the
third arbitrator is not appointed within the
period specified, the President of the Council of
the International Civil Aviation Organization may
be requested by either Contracting Party to
appoint an arbitrator or arbitrators as the case
requires. In all cases the third arbitrator shall
be a national of a third State, shall act as
chairman of the Tribunal and shall determine the
place where arbitration will be held. The
arbitral Tribunal shall settle its own procedure
and If necessary shall decide on the law to
be applicable.

3. Any decision given by the arbitral Tribunal shall
be binding on both Contracting Parties, unless
they decide otherwise at the time of referring
the dispute to an arbitral Tribunal.

4. The expenses of the Tribunal shall be shared
equally between the Contracting Parties.
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5. If and so long as either Contracting Party falls
to comply with any decision given under paragraph
3 of this Article, the other, Contracting Party
may limit, withold or revoke any rights or
privileges which it has granted by virtue of this
Agreement to the Contracting Party in default or
to the designated airline in default.

Article XVIII

REGISTRATION

The Agreement, including any amendments thereto, as
well as any exchange of Diplomatic Notes, shall be
registered with the International Civil Aviation
Organization.

Article XIX

ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force at the date on
which both Contracting Parties give written
notifications to each other by exchange of Diplomatic
Notes that their respective internal requirements for
entry into force have been fulfilled.

Either Contracting Party may at any time give notice
to the other Contracting Party of its decision to
terminate the Agreement. Such notice shall be
simultaneously communicated to the International
Civil Aviation Organization. In such case the
Agreement shall terminate tuelve (12) months after
the date of receipt of the notice by the other
Contracting Party, unless the notice of termination
is withdrawn by mutual agreement before the expiry of
this period. In the absence of ackowledgement of
receipt by the other Contracting Party, the notice
shall be deemed to have been received fourteen (14)
days after the receipt of the notice by the
International Civil Aviation Organization.
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In witness whereof, the undersigned,
authorized thereto by their respective
have signed the present Agreement.

Done at .W5W. .. , this Aj
vhich corresponds to the 9.

being duly
Governments

day of re t-q 1990
day of Fclct- 5750

In two originals in the English, Polish and Hebrew
languages, all the texts being equally authentic. In
case of divergency of interpretation, the English
text shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

[Signed - Signel' I

For the Government
of the Republic of Poland:

[Signed - SigneJ2

I Signed by Moshe Arens - Signd par Moshe Arens.
2 Signed by Krzysztof Skubiszewski - Signd par Krzysztof Skubiszewski.
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ANNEX

to the Bilateral Air Transport Agreement between the
Government of the Republic of Poland and the

Government of the State of Israel on scheduled air
transport between their respective territories.

1. Routes on which air services may be operated
by the designated airline of Poland:

Points in Poland,
Intermediate Points,
Points in Israel,
Points beyond.

2. Routes on which air services may be operated
by the designated airline of Israel:

Points in Israel,
Intermediate Points,
Points in Poland,
Points beyond.

3. 5th freedom rights, to and from third
countries, shall be available on the agreed

services provided they have been coordinated
and agreed upon In advance between' the two
designated airlines and approved, by the
relevant aeronautical authorities.

4. Any or all of the Intermediate or beyond

points may, at the opinion of the designated
airline, be omitted on any or all flights
provided that the service begins or
terminates in the territory of the Party
designating the airline,
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE POLOGNE,
RELATIF AUX TRANSPORTS AtRIENS

Le Gouvernement de l'Etat d'Isral et le Gouvernement de la R6publique de
Pologne (ci-apr s d6nommds les « Parties contractantes ),

Etant parties A la Convention relative A l'aviation civile intemationale, ouverte
A la signature A Chicago le 7 d6cembre 19442;

D6sireux de favoriser le d6veloppement des transports a6riens entre la Pologne
et Israel et de poursuivre A tous 6gards la coop6ration intemationale dans ce do-
maine;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

D9FINITIONS

Aux fins de l'interpr6tation et de l'application du pr6sent Accord, et sauf indi-
cation contraire du contexte :

a) Le terme << Convention s'entend de la Convention relative A r'aviation ci-
vile internationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre 1944, ainsi que de
toute annexe adopt6e conformment A l'article 90 de ladite Convention et de toute
modification apport6e aux annexes ou A la Convention conform6ment A ses arti-
cles 90 et 94, A condition que ces annexes et modifications aient 6t ratifi6es par les
deux Parties contractantes ou leur soient devenues applicables.

b) L'expression « autorit6s a6ronautiques s'entend, dans le cas de l'Etat
d'Isradl, du Ministre des Transports et, dans le cas de la R6publique de Pologne, du
Ministire des Transports et de la Mer, ou, dans les deux cas, de toute personne ou
de tout organisme dfiment habilit6 A exercer les fonctions attribu6es auxdites auto-
rites.

c) L'expression < entreprise ddsign6e s'entend de l'entreprise de transport
a6rien que chacune des Parties contractantes aura choisie pour exploiter les services
sp6cifi6s dans l'Annexe au pr6sent Accord et conform6ment A 'article III de cet
Accord.

d) Le terme « territoire , comme les expressions <« services a6riens interna-
tionaux et <« escale non commerciale >, ont le sens que leur donnent les articles 2
et 96 de la Convention.

I Entrd en vigueur le 21 ao0t 1991, date dela derniire des notifications (des 9 avril et 21 aoft 1991) par lesquelles les
Parties contractantes se sont informtes de I'accomplissement de leurs proc~lures internes respectives, conform~ment t
l'article XIX.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir
vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 

29 7
.

Vol. 1651, 1-28391



240 United Nations - Treaty Series o Nations Unies - Recueil des Trait s

e) Le terme << Accord s'entend du present Accord, de ses Annexes et de tout
amendement qui pourrait y etre apport6.

f) Les expressions «< routes spdcifides > s'entend des routes sp6cifi6es ou qui le
seront dans l'Annexe au pr6sent Accord.

g) L'expression «< services convenus s'entend des services ariens interna-
tionaux qui peuvent etre exploit~s sur les routes sp6cifi6es conformment aux dis-
positions de l'Accord.

h) Le terme << tarifs s'entend des prix A acquitter pour le transport de passa-
gers, de bagages ou de marchandises et des conditions d'application de ces prix, y
compris les prix et les conditions des prestations d'agence et autres prestations
auxiliaires et leurs conditions d'application, mais non compris le tarif ni les condi-
tions du transport du courrier.

Article H

DROIT D'EXPLOITATION ET DE TRAFIC COMMERCIAL

Chacune des Parties contractantes accorde l'autre Partie les droits 6nonc6s
dans le pr6sent Accord en vue d'assurer des services adriens internationaux regu-
liers sur les routes sp6cifi6es dans l'Annexe au pr6sent Accord.

Sauf disposition contraire au pr6sent Accord ou de son Annexe, l'entreprise
d6signde par chaque Partie contractantejouira, dans l'exploitation d'un service con-
venu sur une route sp6cifi6e, des privileges suivants :

a) Survoler le territoire de I'autre Partie contractante sans y faire escale;

b) Faire des escales non commerciales sur ledit territoire; et

c) Faire des escales sur ledit territoire aux fins d'embarquer ou de d6barquer
s6pardment ou conjointement, dans l'exploitation des services convenus specifi6s
dans l'Annexe, des passagers, des marchandises ou du courrier en trafic interna-
tional.
Aucune disposition du prdsent Accord ne sera cens6e conf6rer A une entreprise
d6sign6e par une Partie contractante le privilege d'embarquer, sur le territoire de
l'autre Partie, des passagers, des marchandises ou du courrier pour les transporter,
moyennant r6mun6ration ou en ex6cution d'un contrat de location, A un autre point
du territoire de cette autre Partie contractante.

Article III

DtSIGNATION DES ENTREPRISES

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit de designer, par notification
6crite A l'autre Partie contractante, une entreprise de transport a6rien habilit6e A
exploiter les services convenus sur les routes sp6cifi6es.

2. Au reu de la d6signation, chacune des Parties contractantes accordera
sans retard, sous r6serve des dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent article,
le permis d'exploitation voulu A l'entreprise d6sign6e.

3. Les autorit6s a6ronautiques d'une Partie contractante pourront exiger de
l'entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante la preuve qu'elle est en mesure
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de remplir les conditions prescrites par la 16gislation et ia r6glementation normale-
ment et raisonnablement appliqu6es par lesdites autorit6s A 'exploitation de ser-
vices a6riens internationaux conform6ment aux dispositions de la Convention.

4. Chacune des Parties contractantes aura le droit de refuser le permis
d'exploitation vis6 au paragraphe 2 du pr6sent article, ou de soumettre aux condi-
tions qu'elle jugera n6cessaires l'exercice, par l'entreprise d6sign6e, des droits pr6-
cis6s A l'article II du pr6sent Accord, lorsqu'elle n'aura pas la certitude qu'une part
importante de la propri6td et que le contr6le effectif de ladite entreprise sont entre
les mains de la Partie contractante qui l'a d6sign6e ou de ressortissants de cette
Partie.

5. Lorsqu'une entreprise aura 6t6 dfment d6sign6e et aura requ le permis
d'exploitation, elle pourra commencer, n'importe quand, A assurer les services con-
venus, A condition qu'un tarif 6tabli selon les dispositions de l'article VI du pr6sent
Accord soit en vigueur pour lesdits services.

Article IV

ANNULATION OU SUSPENSION

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit d'annuler le permis
d'exploitation ou de suspendre l'exercice des droits pr6cis6s A l'article II du pr6sent
Accord et accord6s A r'entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante, ou encore
de soumettre l'exercice de ces droits aux conditions qu'ellejugera n6cessaires :

a) Si elle a des raisons de douter qu'une part importante de la propri6t6 et le
contr6le effectif de rentreprise soient entre les mains de la Partie contractante qui
l'a d6sign6e ou de ressortissants de cette Partie;

b) Si cette entreprise ne respecte pas la 16gislation ou la r6glementation en
vigueur sur le territoire de la Partie contractante qui a accord6 ces droits; ou encore

c) Si 'entreprise manque de toute autre mani~re A conformer son exploitation
aux conditions prescrites dans le pr6sent Accord.

2. Sauf n6cessit6 imm&iiate d'annuler le permis, de suspendre 'exercice des
droits ou d'imposer des conditions comme prevu au paragraphe 1 du pr6sent article
afin d'emp&cher la poursuite de l'infraction A la l6gislation ou A la r6glementation en
question, il ne sera fait usage de ce droit qu'aprZs consultation de l'autre Partie
contractante.

Article V

EXONtRATIONS

1. Chacune des Parties contractantes exondrera, sur la base de la r6ciprocit6,
l'entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante, et cela dans toute la mesure oti
sa Idgislation nationale le permet, des restrictions A l'importation, droits de douane,
taxes d'accise, frais d'inspection et autres droits ou impositions nationaux sur les
adronefs, les carburants, les huiles lubrifiantes, les fournitures techniques consom-
mables, les pices de rechange y compris les moteurs, l'6quipement normal des
a6ronefs, les provisions (y compris les boissons, le tabac et les autres articles des-
tin6s A la vente en quantitd limit6e aux passagers durant le vol), et les autres articles
destin6s A etre utilis6s uniquement pour l'exploitation ou l'entretien des adronefs de
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l'entreprise d6sign6e par 'autre Partie contractante et assurant les services con-
venus, de m~me que les billets imprim6s, les lettres de transport a6rien, les imprim6s
portant le label de l'entreprise et la documentation publicitaire habituelle distribu6e
gratuitement par elle.

2. Les exonerations accord6es en vertu du pr6sent article s'appliqueront aux
objets vis6s au paragraphe 1 dudit article lorsqu'ils seront :

a) Introduits sur le territoire de l'une des Parties contractantes par l'entreprise
ddsignde par l'autre Partie contractante ou pour son compte;

b) Conservds A bord d'adronefs de l'entreprise ddsignde par l'une des Parties
contractantes au moment de l'arrivde sur le territoire de l'autre Partie contractante
ou au depart dudit territoire;

c) Embarquds A bord d'adronefs de l'entreprise ddsignde par l'une des Parties
contractantes sur le territoire de l'autre Partie contractante et destinds A tre utilisds
dans l'exploitation des services convenus;

que ces objets soient ou non utilisds ou consommds intdgralement ou en partie A
l'intdrieur du territoire de la Partie contractante qui accorde l'exondration, A condi-
tion qu'ils ne soient pas cddds A des tiers dans le territoire de ladite Partie contrac-
tante.

3. Les 6quipements de bord normaux ainsi que les mat6riels et fournitures
normalement conserv6s A bord des a6ronefs de l'entreprise d6sign6e par l'une des
Parties contractantes ne pourront 8tre d6barqu6s sur le territoire de l'autre Partie
contractante qu'avec l'accord des services de douane de ce territoire; s'ils le sont,
ils pourront etre plac6s sous la surveillance de ces services jusqu'A leur r6exporta-
tion ou jusqu'A ce qu'il en soit dispos6 autrement conform6ment A la r6glementation
douaniire.

4. Les passagers en transit sur le territoire de l'une ou l'autre Partie contrac-
tante ne seront soumis qu'A un contr6le tr~s simplifi6. Les bagages et les marchan-
dises en transit direct seront exon6r6s des droits de douane et autres taxes similaires.

Article VI

TARIFS

1. Les tarifs pratiqu6s par l'entreprise ddsignee par l'une des Parties contrac-
tantes pour le transport A destination ou en provenance du territoire de l'autre Partie
contractante seront 6tablis A un niveau raisonnable qui tiendra doment compte de
tous les facteurs 4 prendre en consideration, notamment les frais d'exploitation, un
b6n~fice raisonnable et les tarifs des autres compagnies a~riennes.

2. Les tarifs vis6s au paragraphe 1 du prdsent article seront, si possible, 6tablis
d'un commun accord par les entreprises d6sign~es par les deux Parties contractan-
tes, apris consultation avec d'autres compagnies qui desservent tout ou partie de la
m~me route et, lorsque cela sera possible, ledit accord sera conclu en ayant recours
au m6canisme d'6tablissement des tarifs de l'Association internationale du trans-
port adrien.

3. Les tarifs ainsi convenus seront propos6s A l'approbation des autorit~s
adronautiques des deux Parties contractantes au moins quarante-cinq (45) jours
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avant la date projetde de leur entrde en vigueur. Dans des cas particuliers, lesdites
autoritds pourront consentir en concertation un ddlai plus court.

4. Les autoritds adronautiques pourront donner tacitement cette approbation.
Si aucune d'elles ne fait opposition dans les trente (30) jours suivant la date de la
proposition d6posde conformdment au paragraphe 3 du pr6sent article, les tarifs
seront r6put6s approuvds. Si le ddlai de proposition est r6duit comme le pr6voit le
paragraphe 3 du prdsent article, les autorit6s a6ronautiques pourront d6cider de
ramener A moins de trente (30) jours le d6lai d'opposition.

5. Si un tarif ne peut 6tre 6tabli conformdment au paragraphe 2 du prdsent
article, ou si, durant le ddlai applicable conform6ment au paragraphe 4, l'une des
autoritds a6ronautiques signifie son opposition A l'application d'un tarif convenu
conformment aux dispositions du paragraphe 2, les autorit6s a6ronautiques des
deux Parties contractantes s'efforceront d'6tablir le tarif d'un commun accord apris
avoir consult6 les autorit6s a6ronautiques de tout Etat dont elles pourront estimer
utile de recueillir l'avis.

6. Si les autorit6s a6ronautiques ne peuvent s'entendre sur un tarif qui leur est
propos6 conformdment au paragraphe 3 du pr6sent article, ou sur un tarif envisag6
conformment au paragraphe 5, le diff6rend sera r6gl6 conformdment aux disposi-
tions de l'article XVII du pr6sent Accord.

7. Le tarif 6tabli conform6ment aux dispositions du prdsent article restera en
vigueurjusqu'A l'6tablissement d'un nouveau tarif. N6anmoins, la validit6 d'un tarif
ne sera pas prolong6e en vertu du pr6sent paragraphe au-delA de 12 (douze) mois
apris la date normale de son expiration.

Article VII

PERSONNEL TECHNIQUE ET COMMERCIAL

1. L'entreprise d6sign6e par l'une des Parties contractantes sera autoris6e,
sous r6serve de r6ciprocit6, A maintenir sur le territoire de l'autre Partie contractante
ses repr6sentants et ses personnels d'exploitation, commercial et technique n6ces-
saires pour l'exploitation des services convenus. Ces personnels seront choisis selon
les besoins parmi les ressortissants de l'une des Parties contractantes ou des deux.

2. Au choix de l'entreprise d6sign6e, ses besoins en personnel pourront &re
satisfaits par ses propres employds ou en faisant appel aux services d'une autre
organisation, entreprise ou compagnie a6rienne qui exerce son activit6 sur le terri-
toire de l'autre Partie contractante et qui est habilit6e A offrir de tels services sur ce
territoire.

3. Les repr6sentants et les personnels en question seront assujettis A la ldgis-
lation et a la r6glementation en vigueur de I'autre Partie contractante et, confor-
m6ment A cette 16gislation et A cette r6glementation, chacune des Parties contractan-
tes accordera, sur la base de la rdciprocit6 et dans les meilleurs ddlais, les permis ou
visas de travail n6cessaires et les autres documents similaires aux repr6sentants et
aux membres du personnel vis6s au paragraphe 1 du prdsent article.

Vol. 1651, 1-28391



244 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recueil des Traitis 1991

Article VIII

Lois ET REGLEMENTS

1. Les lois et riglements de chacune des Parties contractantes qui r6gissent,
sur son territoire, l'entr6e ou la sortie des a~ronefs affect~s A la navigation interna-
tionale ou bien l'exploitation de ces a~ronefs sur son territoire, seront applicables A
'entreprise dAsign6e par I'autre Partie contractante.

2. Les lois et r~glements applicables A l'entr6e, au sjour et au d6part des
passagers, des &quipages, des bagages, des marchandises et du courrier sur le terri-
toire de chacune des Parties contractantes, comme les formalitds d'entr6e et de
d6part, d'immigration, de douane et de contr6le sanitaire, s'appliqueront sur son
territoire aux op6rations de l'entreprise ddsign6e par l'autre Partie.

Article IX

CERTIFICATS ET PERMIS

Les certificats de navigabilit6, les brevets d'aptitude et les permis d6livr6s ou
valid6s par l'une des Parties contractantes et non p6drims seront reconnus valides
par l'autre Partie aux fins de l'exploitation des services convenus, sous r6serve que
les conditions auxquelles ces certificats ou permis ont 6t6 d6livr6s ou valid6s soient
6gales ou sup6rieures aux minimums 6ventuellement fix6s conform6ment A la Con-
vention relative A l'aviation civile internationale.

Cependant, chacune des Parties contractantes se r6serve le droit de ne pas
reconnaitre, pour le survol de son territoire, les brevets d'aptitude et les permis
d6livr6s A ses propres ressortissants par l'autre Partie.

Article X

SfCURITI9

1. Les Parties contractantes r6affirment que l'obligation qu'elles ont A l'6gard
l'une de l'autre d'assurer la s~curit6 de l'aviation civile contre tous actes de pira-
terie. Les Parties contractantes se conformeront notamment aux dispositions de la
Convention relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord des
a6ronefs, sign6e A Tokyo le 14 septembre 1963 1, de la Convention pour la r6pression
de la capture illicite d'a6ronefs, sign6e A La Haye le 16 d6cembre 19702, de la Con-
vention pour la r6pression d'actes illicites dirig6s contre la s6curit6 de l'aviation
civile, sign6e A Montr6al le 23 septembre 19713 et du Protocole pour la r6pression
d'actes illicites de violence dans les a6roports servant b l'aviation civile internatio-
nale, sign6 A Montr6al le 24 f6vrier 19884.

2. Les Parties contractantes se pr~teront mutuellement, sur demande, toute
l'aide n6cessaire pour prdvenir la capture illicite d'a6ronefs civils et tout autre acte
illicite portant atteinte A la s6curit6 desdits a6ronefs, de leurs passagers et dquipages,

I Nations Unies. Recuei des Traitis, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177.4

1bid., vol. 1589, n' A-14118.
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des a6roports et des installations de navigation a6rienne, ainsi que toute autre me-
nace contre la securit6 de l'aviation civile.

3. Dans le cadre de leurs relations mutuelles, les Parties contractantes agiront
conform6ment aux dispositions relatives A ]a s6curit6 du transport a6rien arrtees
par l'Organisation de l'aviation civile internationale et contenues dans les Annexes
A la Convention relative A l'aviation civile internationale, dans ]a mesure o6i lesdites
dispositions sont applicables aux Parties; elles exigeront des exploitants d'a6ronefs
de leur nationalit6 et de ceux dont '6tablissement principal ou la r6sidence per-
manente sont sis sur leur territoire, de meme que des exploitants d'a6roports sis sur
leur territoire, qu'ils agissent conform6ment aux dispositions relatives b la s6curit6
aerienne.

4. Chacune des Parties contractantes s'engage A obliger lesdits exploitants
d'a6ronefs A respecter les dispositions relatives ]a s6curit6 a6rienne vis6es au para-
graphe 3 ci-dessus dont l'autre Partie exige l'application en ce qui concerne l'entr6e
ou le s6jour sur son territoire ou le d6part de ce territoire. Chacune des Parties
contractantes veillera A ce que les mesures adequates soient effectivement prises sur
son territoire afin de prot6ger les a6ronefs et de contr6ler les passagers, les dqui-
pages, les bagages A main, les bagages de soute, les marchandises et les provisions de
bord avant et pendant 'embarquement ou le chargement. Chacune des Parties con-
tractantes consid6rera aussi avec bienveillance toute demande de l'autre Partie con-
tractante visant A la prise de mesures de s6curit6 sp6ciales et raisonnables pour faire
face A une menace particuli~re.

5. Lorsque se produira un incident ou que planera la menace d'un incident ou
d'une capture illicite d'un a6ronef civil ou de tout autre acte illicite A l'encontre de
la s6curit6 d'un de ces a6ronefs, de ses passagers et de son equipage, d'un a6roport
ou d'installations de navigation a6rienne, les Parties contractantes se preteront mu-
tuellement assistance en facilitant les communications et en prenant les autres me-
sures appropri6es pour mettre rapidement et sOrement fin audit incident ou A ladite
menace.

Article XI

TRANSFERT DES EXCtDENTS DE RECETTES

1. L'entreprise ddsign&e par une Partie contractante aura toute latitude pour
vendre des prestations de transport a6rien sur le territoire de 'autre Partie contrac-
tante, soit directement, soit par l'intermediaire d'un agent, en monnaie locale ou
dans une monnaie librement convertible, sous r6serve d'autorisation et conforme-
ment aux lois et r~glements applicables des Parties.

2. Les entreprises d6signdes par les Parties contractantes auront toute latitude
pour transf6rer du territoire ob sont vendues ces prestations vers le territoire de leur
pays d'origine l'exc6dent, sur le premier de ces territoires, de leurs recettes sur leurs
d6penses. Ces transferts nets comprendront le produit des ventes effectu6es, direc-
tement ou par l'interm6diaire d'un agent, de prestations de transport a6rien et de
prestations connexes suppl6mentaires, et ils seront effectu6s conform6ment A l'ac-
cord de paiements en vigueur entre les deux pays et aux r~glements de change
applicable.

3. Les entreprises d6sign6es par les Parties contractantes se verront accorder
les autorisations de transfert dans un delai de 30 jours suivant le d6p6t de leur
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demande. Les formalit6s du transfert seront conformes A la r6glementation des
changes du pays oib les recettes auront 6t r6alis6es.

4. Les entreprises d6sign6es par les Parties contractantes auront toute latitude
pour proc6der aux transferts dis r6ception des autorisations. Si des problmes tech-
niques les emp~chent d'y procdder imm&liatement, elles b6n6ficieront des m~mes
priorit6s en mati~re de transfert que celles accord6es en g6ndral pour les importa-
tions des Parties contractantes.

5. Sur la base de la r6ciprocit6, chacune des Parties contractantes exon6rera
la compagnie d6sign6e par l'autre Partie contractante de tous imp6ts et droits sur les
b6n6fices tir6s de l'exploitation du service a6rien.

Article XII

CAPACIT9 DE TRANSPORT

1. Les entreprises d6sign6es par les deux Parties contractantes auront la fa-
cult6 d'exploiter, dans des conditions 6quitables et 6gales, les services convenus
sp6cifi6s dans l'Annexe au pr6sent Accord.

2. L'entreprise d6sign6e par chaque Partie contractante devra, en exploitant
les services convenus, prendre en considdration les int6r~ts de l'entreprise de l'autre
Partie contractante, de fagon A ne pas pr6judicier indfiment les prestations que cette
derni~re assure sur toute ou partie des m~mes routes.

3. La capacit6 de transport accord6e aux entreprises d6sign6es pour les ser-
vices convenus d6pendra 6troitement de la demande estim6e de transport a6rien de
passagers entre les territoires des Parties contractantes. Cette capacit6 sera en prin-
cipe 6galement partag6e entre les deux entreprises, sauf convention contraire.

4. La fr6quence et les horaires des vols dans l'exploitation des services con-
venus seront arrt6s d'un commun accord entre les deux entreprises d6sign6es et
soumis A l'approbation des autorit6s a6ronautiques au moins 30 jours avant leur
entr6e en vigueur. Si les entreprises d6sign6es ne peuvent parvenir A un accord, la
question sera soumis aux autoritds a6ronautiques des Parties contractantes.

5. L'exploitation des services convenus devra faire l'objet d'un accord com-
mercial entre les deux entreprises d6signdes. Cet accord sera soumis A l'approbation
des autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes.

Article XIII

FACILITATION

1. Les charges impos6es sur le territoire de chaque Partie contractante A l'en-
treprise d6sign6e par I'autre Partie en contrepartie de l'utilisation des a6roports ou
autres 6quipements de navigation a6rienne ne seront pas plus 6lev6es que celles
impos6es aux compagnies adriennes nationales assurant des services a6riens inter-
nationaux similaires.

2. Chacune des Parties contractantes encouragera les consultations entre ses
autorit6s responsables de l'imposition de redevances d'usage et les entreprises d6si-
gn6es qui utilisent les services ou equipements consid6r6s, et ce, si possible, par
l'interm6diaire des organisations repr6sentatives des compagnies a6riennes. Toute
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proposition visant A modifier le montant des redevances d'usage devrait 8tre notifide
aux utilisateurs avec un pr6avis raisonnable, de mani~re A leur permettre d'exprimer
leur point de vue avant que les modifications n'entrent en vigueur.

3. Aucune des Parties contractantes n'accordera A une entreprise de transport
a6rien, qu'elle soit nationale ou ftrangre, la pr6f6rence sur une entreprise de l'autre
Partie contractante qui assurerait des services internationaux similaires pour l'ap-
plication de ses r~glements de douane, d'immigration, de quarantaine ou autres re-
glements similaires, ni pour l'utilisation des a6roports, des services de contr6le de la
circulation adrienne ou des autres 6quipements apparent6s sous son contr6le.

Article XIV

ECHANGE D'INFORMATIONS ET DE STATISTIQUES

Les autorit6s a6ronautiques de chacune des Parties contractantes fourniront A
celles de l'autre Partie, sur leur demande, les informations statistiques dont celles-ci
auront raisonnablement besoin pour d6terminer la capacit6 de transport assur6e par
l'entreprise d6sign6e, le volume du trafic transport6 sur les services convenus ainsi
que l'origine et la destination du trafic sans escale.

Article XV

CONSULTATIONS

1. Dans un esprit d'6troite coop6ration, les autorit~s adronautiques des Par-
ties contractantes se consulteront priodiquement en vue d'assurer l'application et
le respect fiddles des dispositions du present Accord et de son Annexe.

2. Ces consultations ddbuteront dans un d6lai de soixante (60)jours Acompter
de la date de r6ception d'une demande A cet effet, sauf d6cision contraire des Parties
contractantes.

Article XVI

MODIFICATIONS

1. Si l'une des Parties contractantes estime souhaitable de modifier telle ou
telle disposition de l'Accord, elle pourra demander des consultations i l'autre partie
contractante. Ces consultations, qui se d6rouleront entre les autorit6s a6ronauti-
ques, pourront s'effectuer oralement ou par correspondance et d6buteront dans un
d61ai de soixante (60) jours suivant la date de la demande. Les modifications ainsi
convenues entreront en vigueur des qu'elles auront W confirm6es par 6change de
notes diplomatiques.

2. Des modifications pourront 8tre apport6es A l'Annexe au pr6sent Accord
par entente directe entre les autorit6s adronautiques comp6tentes des deux Parties
contractantes, confirmes par 6change de notes diplomatiques.

3. Le pr6sent Accord sera modifi6 pour Ptre rendu conforme aux dispositions
de toute convention multilat6rale qui pourrait prendre force obligatoire pour les
deux Parties contractantes.
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Article XVII

RtGLEMENT DES DIFF9RENDS

1. Si un diff6rend s'616ve entre les Parties contractantes au sujet de l'inter-
pr6tation ou de l'application du pr6sent Accord, elles s'efforceront en premier lieu
de le r6gler par voie de n6gociations.

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas A un r~glement par voie de
n6gociations, elles pourront convenir de soumettre le diff6rend A un tribunal de trois
arbitres, dont un nomm6 par chacune des Parties contractantes, le troisime arbitre
6tant ddsign6 par les deux premiers choisis. Chacune des Parties contractantes ddsi-
gnera son arbitre dans les soixante (60) jours qui suivront la date oi) l'une d'elles
aura reu de l'autre par la voie diplomatique une demande d'arbitrage du diff6rend
et le tiers arbitre devra 8tre d6signd dans les soixante (60) jours qui suivront. Si l'une
ou I'autre Partie contractante ne d6signe pas d'arbitre dans le d4lai prescrit, ou si le
tiers arbitre n'est pas d6sign6 dans le d6lai prescrit, le Pr6sident du Conseil de l'Or-
ganisation de l'aviation civile internationale pourra, A la demande de l'une ou l'autre
Partie, d6signer, selon le cas, un ou des arbitres. Dans tous les cas, le tiers arbitre qui
devra 8tre ressortissant d'un Etat tiers, pr6sidera le tribunal et d6cidera du lieu de
I'arbitrage. Le tribunal arbitral arratera lui-m~me son r~glement int6rieur et, si n6-
cessaire, d6cidera de la loi applicable.

3. Toute sentence du tribunal arbitral aura force obligatoire pour les deux
Parties contractantes A moins qu'elles n'en aient d6cid6 autrement en lui soumettant
le diff6rend.

4. Les d6penses du tribunal seront partag6es en parts 6gales entre les Parties
contractantes.

5. Si l'une ou l'autre des Parties contractantes ne se conforme pas A une
sentence rendue en application du paragraphe 3 du pr6sent article, l'autre Partie
contractante pourra, pour la dur6e du manquement, limiter, suspendre ou annuler
tout droit ou privilege accord6 par elle en application du pr6sent Accord A ]a Partie
contractante d6faillante.

Article XVIII

ENREGISTREMENT

Le pr6sent Accord, toute modification qui y serait apport6e, ainsi que tout
6change de notes diplomatiques, seront enregistr6s aupr~s de 'Organisation de
l'aviation civile internationale.

Article XIX

ENTRIE EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les deux Parties con-
tractantes se seront notifi6 par 6crit, moyennant 6change de notes diplomatiques,
I'accomplissement de leurs formalit6s internes n6cessaires A cette entr6e en vigueur.

Chacune des Parties contractantes pourra signifier A I'autre son intention de
d6noncer le pr6sent Accord. Sa notification devra 8tre communiqu6e en m~me
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temps A I'Organisation de I'aviation civile internationale. Dans ce cas, l'Accord
prendra fin 12 (douze) mois apr~s la date de r6ception de la notification par l'autre
Partie contractante, A moins que cette notification ne soit retir6e d'un commun
accord avant I'expiration de ce d61ai. En 'absence d'accus6 de r6ception de I'autre
Partie contractante, la notification sera r6put6e lui 8tre parvenue 14 (quatorze) jours
apr~s la date de sa r6ception par I'Organisation de l'aviation civile intemationale.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfiment habilit6s par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Varsovie, le 27 f6vrier 1990, correspondant au 2 Adar 5750, en deux
exemplaires originaux en anglais, polonais et h6breu, tous les textes faisant 6gale-
ment foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de I'Etat d'Isradl: de la RApublique de Pologne:

[MOSHE ARENS] [KRZYSZTOF SKUBISZEWSKI]
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ANNEXE A L'ACCORD BILATtRAL RELATIF AUX TRANSPORTS APERIENS
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RPPUBLIQUE DE POLOGNE ET LE
GOUVERNEMENT DE L'ITAT D'ISRAEL, RELATIF AUX TRANSPORTS
AIRIENS RIfGULIERS ENTRE LEURS TERRITOIRES RESPECTIFS

I. Routes sur lesquelles I'entreprise d6sign6e par la Pologne pourra assurer des ser-
vices a6riens : Points en Pologne, points interm6diaires, points en Isradl et au-delk.

2. Routes sur lesquelles l'entreprise d6sign6e par IsraEl pourra assurer des services
a6riens : Points en Israel, points intermdiaires, points en Pologne et au-del&.

3. Les Parties contractantes pourront se pr6valoir des droits de trafic de cinqui~me
libertd i destination et en provenance de pays tiers, sur les services convenus, A condition
qu'ils aient 6t6 coordonn6s et mutuellement convenus A l'avance par les deux entreprises
ddsign6es et approuv6s par les autorit6s a6ronautiques comp6tentes.

4. Les entreprises d6sign6es pourront omettre un ou plusieurs points interm6diaires ou
un ou plusieurs points au-delk de leurs territoires sur un ou la totalit6 de leurs vols A condition
que le point de d6part et le point d'arriv6e se trouvent sur le territoire de la Partie contractante
qui aura d6signd l'entreprise.
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